
	Musique	:	Juan	Urteaga	(1914-1990)

LO	EGIZU
Texte	:	Xabier	Diharce	"Iratzeder"	(1920-2008)
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Lo	egizu	lo,	Jainko	haurra,	Amaren	altzoan	
Gau	ilun	betan	dabil	herra	zoin	den	beltz	kanpoan.	
Lo	egizu	lo,	Jainko	haurra,	gau	ilunbetan	dabil	herra	
Zer	marruman	gauez	gau	doan	
Lo	egin	lo,	bake	osoan;	lo,	lo,	lo,	...	
Lo	egin	amaren	altzoan	haren	begien	irriñoan...	
Dors,	enfant	de	Dieu,	sur	les	genoux	de	ta	mère
Il	fait	nuit	noire	dehors.
Dors,	dors,	Enfant	de	Dieu,	dans	la	nuit	noire	l'homme	marche
Il	marmonne	nuit	après	nuit
Dors,	dors,	en	toute	paix	;	dors,	dors,	dors,	...	
Dors	sur	les	genoux	de	ta	mère	dans	le	sourire	de	ses	yeux...
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Lo Egizu - Juan Urteaga (1914-1990) - Texte et Traduction 

Titre : Lo Egizu 

Compositeur : Juan Urteaga (1914-1990) 

Texte : Xabier Diharce "Iratzeder" (1920-2008)  

Langue : euskara 

Epoque : XX° siècle. 

Genre-Style-Forme : Religieux, noël, 

Composition : 4 voix égales d'hommes TTBB  

Tonalité : Fa Majeur 
 

Euskaraz En français 

LO EGIZU ENDORS TOI 

Lo egizu lo, Jainko haurra, Amaren altzoan  
Gau ilun betan dabil herra zoin den beltz kanpoan.  
Lo egizu lo, Jainko haurra, gau ilunbetan dabil herra  
Zer marruman gauez gau doan  
Lo egin lo, bake osoan; lo, lo, lo, ...  
Lo egin amaren altzoan haren begien irriñoan... 

Dors, enfant de Dieu, sur les genoux de ta mère 

Il fait nuit noire dehors. 

Dors, dors, Enfant de Dieu, dans la nuit noire l'homme 

marche 

Il marmonne nuit après nuit 

Dors, dors, en toute paix ; dors, dors, dors, ... 

Dors sur les genoux de ta mère dans le sourire de ses 
yeux... 
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